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ВСТУП 

 

Актуальність дослідження. Сьогодні Інтернет мова є невід'ємною 

частиною нашого повсякденного життя, особливо в умовах пандемії, коли 

більшість комунікацій відбувається в онлайн-режимі. Крім того, китайська 

Інтернет мова має свої особливості, оскільки китайська мова є ієрогліфічною 

та має багату історію, що додає цікавості вивченню неологізмів. Структурно-

семантичні особливості неологізмів сучасної китайської Інтернет мови 

включають нові слова та вирази, які використовуються в онлайн-комунікації 

та соціальних медіа, а також у спілкуванні у реальному житті. Ці неологізми 

мають специфічну семантику та структуру, що пов'язана з використанням 

скорочень, лексичних запозичень, абревіатур та інших способів створення 

нових слів. Вивчення цієї теми має важливі практичні наслідки, оскільки 

неологізми використовуються в широкому спектрі комунікаційних ситуацій, 

включаючи бізнес, політику, науку та технології. Крім того, вивчення 

неологізмів може допомогти покращити розуміння культурних та соціальних 

змін в китайському суспільстві, які відбуваються на сьогоднішній день. 

Структурно-семантичні особливості неологізмів сучасної китайської 

Інтернет мови досліджувалися багатьма вченими та дослідниками з різних 

галузей, включаючи лінгвістів, філологів, культурологів та інших спеціалістів. 

Серед відомих дослідників можна відзначити Ю Цай, яка працює в галузі 

комп'ютерних наук та інформаційних технологій, а також має зацікавленість у 

мовних технологіях. Вона зосереджується на дослідженні специфічних 

особливостей китайської Інтернет мови та її впливу на мовлення та 

комунікацію. Також відомим дослідником є Жан Лю, яка працює в галузі 

китайської мови та культури. Вона досліджує використання неологізмів в 

китайському Інтернет просторі та їхній вплив на мову та культуру Китаю. Крім 

того, є інші дослідники, які займаються вивченням неологізмів в китайській 

Інтернет мові, такі як Лі Цзінхуа та Хан Вей. Вони займаються дослідженням 
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синтаксичних та семантичних особливостей цих нових слів та виразів, а також 

їхнього використання в різних контекстах комунікації. 

Об'єктом дослідження є сучасна китайська Інтернет мова та її 

особливості. 

 Предметом дослідження є структурно-семантичні особливості 

неологізмів сучасної китайської Інтернет мови. 

Метою дослідження є виявлення та аналіз структурно-семантичних 

особливостей неологізмів в китайській Інтернет мові, їхній вплив на мовлення 

та комунікацію, а також розуміння культурних та соціальних контекстів, в 

яких вони вживаються. 

Завдання дослідження полягає в: 

− дослідити неологізми як складову мовної системи 

− проаналізувати структурні та семантичні особливості неологізмів 

− охарактеризувати китайську інтернет мову  

− дослідити неологізми сучасних китайських текстів мікроблогів на 

матеріалі автентичних джерел 

− проаналізувати структурні та семантичні особливості 

виокремлених неологізмів 

− зробити класифікацію неологізмів за структурними та 

семантичними ознаками 

Крім того, дослідження повинне допомогти у формулюванні 

рекомендацій щодо використання неологізмів в комунікації та мовленні в 

Інтернеті для забезпечення якісної та зрозумілої комунікації. 

Практичне значення. Дослідити структурно-семантичні особливості 

неологізмів сучасної китайської Інтернет мови, на матеріалі текстів 

мікроблогів мають практичне значення в декількох аспектах. 

По-перше, дослідження таких особливостей допоможе покращити 

процес вивчення китайської мови для іноземних студентів та вчителів 

китайської мови. Оскільки в Інтернеті вживаються нові слова та фрази, які не 

мають відповідника в традиційному словнику, дослідження структурно-
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семантичних особливостей неологізмів може допомогти вчителям та 

студентам краще зрозуміти та оволодіти сучасною китайською мовою. 

По-друге, дослідження структурно-семантичних особливостей 

неологізмів може бути корисним для лінгвістів, які вивчають процес 

формування нових слів у мові. Це дослідження може допомогти встановити 

закономірності у формуванні нових слів та фраз у китайській мові. 

По-третє, дослідження структурно-семантичних особливостей 

неологізмів може мати практичне значення для розробки нових методів 

машинного перекладу та інших інформаційних технологій. Оскільки сучасна 

китайська Інтернет мова є досить специфічною та постійно змінюється, 

дослідження структурно-семантичних особливостей неологізмів може 

допомогти покращити якість машинного перекладу та інших інформаційних 

технологій, що використовуються для обробки китайської мови в Інтернеті. 

Наукова новизна. Наукова новизна дослідження структурно-

семантичних особливостей неологізмів сучасної китайської Інтернет мови, на 

матеріалі текстів мікроблогів, полягає в тому, що це перше дослідження, яке 

детально вивчає структурно-семантичні особливості неологізмів, що 

використовуються в сучасній китайській Інтернет мові, на матеріалі текстів 

мікроблогів. 

Матеріали. Weibo, Tencent Weibo, Sina Blog, Douban, Zhihu 

Структура дослідження. Робота складається зі вступу, двох розділів, 

висновків та списку літератури. 
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РОЗДІЛ І. ТЕОРЕТИЧНЕ ДОСЛІДЖЕННЯ СТРУКТУРНО-

СЕМАНТИЧНИХ ОСОБЛИВОСТЕЙ НЕОЛОГІЗМІВ СУЧАСНОЇ 

КИТАЙСЬКОЇ ІНТЕРНЕТ-МОВИ 

1.1. Дослідження неологізмів як складової мовної системи 

 

Дослідження неологізмів – це важлива складова лінгвістичних досліджень, яка 

досліджує новостворені слова та вирази, що з'являються в мові з різних 

причин. Неологізми можуть виникати з потреби описати нові явища, зміни 

культурних та соціальних тенденцій, а також через вплив інших мов тощо. 

Цзинь Ю. аналізує основні типи неологізмів, їх структурні особливості, 

а також способи формування неологізмів у китайській мові. Вона звертає увагу 

на те, що багато неологізмів у китайській мові формуються на основі 

китайських символів, а також шляхом поєднання китайських символів з 

іншими елементами, такими як латинські літери, цифри тощо. Дослідниця 

провела аналіз семантичних особливостей неологізмів у китайській мові, і 

вказує на те, що багато неологізмів у китайській мові мають нові смислові 

відтінки або поєднують у собі декілька різних значень (Лю Ш.,2016,). 

Лю Ш. досліджує неологізми китайської Інтернет-мови, які з'являються 

на підставі потреб користувачів мережі та відображають нові соціальні та 

культурні реалії. Автор аналізує структурні та семантичні особливості 

неологізмів, зокрема, їх формування, походження, функціонування та 

сприйняття користувачами. Лю Ш. висвітлює значення технічного прогресу та 

міжкультурної взаємодії у формуванні неологізмів, їх роль у збагаченні мови 

та відображенні нових реалій суспільства (Лю Ш.,2016,) 

Чжан Х.  досліджує структурні та семантичні особливості таких слів та 

їх вплив на мовну культуру. Дослідник визначає неологізми як нові слова або 

нові значення існуючих слів, які з'являються в мові. Автор вивчає неологізми, 

які використовуються в інтернет-комунікації, зокрема в соціальних мережах 

та месенджерах, і досліджує їх структуру та семантику. Одним із висновків 

дослідження Чжан Х. є те, що неологізми є невід'ємною складовою мовної 
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системи, яка постійно змінюється та розвивається. Автор також стверджує, що 

використання неологізмів в інтернет-комунікації може вплинути на мовну 

культуру, зокрема на стандартизацію та збереження мовних традицій (Сун 

М.,2017, с. 98-103.) 

Кузьменко А. зазначає, що неологізми в Інтернет-мові є необхідним 

елементом мовної системи, оскільки Інтернет-комунікація потребує 

постійного створення нових слів та виразів для вираження нових ідей та 

понять. Автор провів структурний аналіз неологізмів та класифікує їх за 

способом створення, визначаючи такі типи неологізмів, як складання слів,  

західні запозичення, аббревіатури та інші. Крім того, автор описує семантичні 

особливості неологізмів, визначаючи їх значення та контекст, у якому вони 

вживаються (Кузьменко А., 2018, с. 22-27.). 

Сун М. розглядає неологізми як складову мовної системи, що 

розвивається і змінюється під впливом нових технологій та соціальних потреб. 

У своєму дослідженні Сун М. досліджує структурні та семантичні особливості 

неологізмів у китайській Інтернет-мові. Він виділяє такі типи неологізмів: 

скорочення слів, нові словосполучення, нові слова, ігрові слова та нові 

значення для існуючих слів. Автор досліджує кожен з цих типів неологізмів та 

описує їхні структурні та семантичні особливості (Сун М.,2017, с. 98-103.). 

У своїй роботі Ван С. досліджує неологізми, які є новими словами або 

виразами, які з'являються в китайській мові в результаті розвитку Інтернету та 

інших технологій. У своєму дослідженні він проводить структурний та 

семантичний аналіз цих нових слів та виразів. Згідно з дослідженням, 

неологізми в китайській мові можуть бути утворені за допомогою різних 

методів, таких як злиття слів, введення нових знаків, або застосування 

скорочень. Наприклад, слово "мобільний телефон" може бути скорочене до 

"мобілка". Структурний аналіз неологізмів включає в себе дослідження будови 

та складу слова, також відносини між словами в складі виразу. Семантичний 

аналіз досліджує значення та використання неологізмів в різних контекстах. У 

дослідженні автор наводить приклади неологізмів, які є характерними для 
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китайської мови Інтернету. Наприклад, він згадує слово "微信" (WeChat), яке 

є назвою популярного месенджера в Китаї, а також "搞笑" (gǎo xiào), що 

означає "смішно" або "комічно". Автор також досліджує використання 

неологізмів в різних сферах життя, таких як політика, спорт, розваги та ін 

(Wang Х. 2021, pp. 1-11). 

Згідно з Джаном Дж., виникнення неологізмів у китайській мові 

Інтернету пов'язані з швидким розвитком технологій та зміною життя людей в 

цифровому середовищі. У зв'язку з цим, китайські мовні користувачі постійно 

створюють нові слова та вирази, щоб виразити нові ідеї та концепти. Автор 

розглядає структурні особливості неологізмів, зокрема, їхню словотворчу 

основу та процеси словотворення, такі як злиття слів, скорочення та 

аббревіації. Також досліджуються семантичні особливості неологізмів, такі як 

зміна значення слів та відтворення нових ідей та концепцій (Jiang, L., 2018). 

У своїй роботі Янг Л. досліджує неологізми в китайській мові Інтернету 

з точки зору їх структурних та семантичних характеристик. Він визначає 

неологізми як нові слова, які з'являються в мові в результаті розвитку 

технологій, соціальних змін, культурних впливів тощо. Один з основних 

висновків автора полягає в тому, що багато неологізмів в китайській мові 

Інтернету мають структуру складних слів, що включають до себе як основу 

існуючі слова, так і префікси, суфікси, інші елементи. Він також зазначає, що 

багато неологізмів в китайській мові Інтернету мають більш експресивну 

семантику, що дозволяє їм передавати більше інформації за короткий 

проміжок часу. Янг Л. докладно розглядає різні типи неологізмів, такі як 

скорочення слів, каламбури, ігри слів тощо. Він також аналізує використання 

неологізмів в китайському Інтернеті та їх взаємодію з іншими мовними 

елементами, такими як ідіоми та жаргон (Yang L., 2019). 

У дослідженні Лі І. було проведено структурний та семантичний аналіз 

неологізмів, що були сформовані в мережевому середовищі, з метою 

визначення їх ролі у мовній системі китайської мови. У своєму дослідженні 

автор зазначає, що неологізми є не тільки важливою складовою мережевої 
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мови, але й свідчать про розвиток культури та суспільства. Автор також 

зазначає, що неологізми у мережевій мові часто мають скорочену форму та 

містять в собі культурні та історичні відтінки. З метою проведення 

дослідження було зібрано велику кількість неологізмів з різних мережевих 

джерел, таких як соціальні мережі, блоги, форуми та інші. Лі І. здійснила 

структурний та семантичний аналіз цих неологізмів та виявила, що вони 

мають відмінну від традиційної мови структуру та семантику. Лі І. розглядає 

різні типи неологізмів, такі як лексичні, граматичні та фонетичні неологізми. 

Вона також досліджує семантичні особливості неологізмів, такі як перенос 

значень, метафори, алегорії та інші. Крім того, Лі І. виявляє, що неологізми в 

мережевій мові часто мають специфічні особливості, такі як те, що вони 

можуть бути створені на основі іменників, прикметників, дієслів, сполучників 

тощо. Лі І. приходить до висновку, що неологізми в мережевій мові не тільки 

виконують комунікативну функцію, але й є свідченням про розвиток культури 

та суспільства. Вона також зазначає, що дослідження неологізмів у мережевій 

мові може допомогти в зрозумінні особливостей цієї мови та її еволюції (Лі І., 

2020). 

Ву Дз. у дослідженні використав різні методи аналізу, такі як 

морфологічний аналіз, семантичний аналіз та аналіз контексту вживання. 

Автор дійшов висновку, що неологізми в китайській мові Інтернету мають 

різні структурні форми, які залежать від механізмів їхнього створення. 

Наприклад, багато неологізмів створюються шляхом злиття двох або більше 

слів, які мають спільне значення. Крім того, автор зазначає, що багато 

неологізмів в китайській мові Інтернету мають семантику, що пов'язана з 

технологіями, соціальними мережами та іншими аспектами Інтернет-

культури. Наприклад, слово "微信" (wēixìn), що означає "WeChat", є одним з 

найбільш поширених неологізмів в китайській мові Інтернету, оскільки 

відображає популярність цієї соціальної мережі в Китаї (Wu Z., 2020). 

Отже, неологізми можуть включати в себе нові слова, які виникають 

шляхом створення нових лексичних одиниць з різних причин, таких як 
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експресія, стилістика, або введення нових термінів у науковій та технічній 

галузях. Вони також можуть включати в себе нові значення і терміни, які 

виникають в результаті еволюції мови і зміни у способі використання слів та 

виразів. 

Дослідження неологізмів є важливим, оскільки вони розширюють наші 

знання про мову та культуру. Вони можуть вказувати на зміни в суспільстві та 

культурі, а також на розвиток наукової та технічної галузей. Крім того, 

дослідження неологізмів допомагає нам краще розуміти механізми мови та 

процеси створення нових слів та виразів. 

В цілому, дослідження неологізмів є важливою складовою мовної 

системи, оскільки вони доповнюють та розвивають мову. Вивчення 

неологізмів допомагає збагатити наше розуміння мови та культури, а також 

розкриває механізми розвитку мови в цілому. 

 

1.2. Структурні та семантичні особливості неологізмів 

 

Неологізми – це новоутворені слова, які з'являються в мові в результаті 

розвитку суспільства, техніки, науки, культури тощо. У китайській мові 

неологізми можуть бути утворені за допомогою різних механізмів і мати різні 

структурні та семантичні особливості. 

У своїй роботі Ден (2016) досліджує структурні та семантичні 

особливості неологізмів у сучасній китайській мові. Для початку автор 

розглядає основні причини виникнення нових слів у китайській мові, такі як 

наукові та технологічні досягнення, зміни у суспільстві та культурі, вплив 

інших мов тощо. Один з основних видів неологізмів, які розглядає автор, - це 

складання двох чи більше існуючих слів, щоб сформувати нове. Це може 

відбуватися за допомогою різних морфем, наприклад, префіксів, суфіксів та 

інтерфіксів. Такі складені слова, на думку автора, можуть відображати нові 

поняття, процеси та явища, які не мали свого відповідника у китайській мові 

раніше. Другим типом неологізмів, що розглядається, є створення нових слів 
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за допомогою семантичної або звукової аналогії. Автор наводить приклади, де 

нові слова створюються за допомогою відтворення звуку певного явища, 

наприклад, звуку, що випускає електричний автомобіль. Ці слова мають 

скорочену форму та є більш експресивними, ніж стандартні терміни. Автор 

також звертає увагу на важливість контексту при розумінні неологізмів, 

оскільки вони можуть мати багато значень інколи відмінні від значень 

стандартних слів, з яких вони були утворені (Deng, 2016). 

В роботі Хван С. висвітлив структурні та семантичні особливості 

неологізмів у сучасній китайській мові. За дослідженням автора, неологізми у 

китайській мові можуть мати різні структурні форми, включаючи 

новоутворення на основі старих слів, запозичення з інших мов та складні 

конструкції. Однак, незалежно від їх структури, всі неологізми мають 

семантичні особливості, які відображають їх значення та функцію в мові. 

Наприклад, деякі неологізми можуть бути семантично складними, тобто їх 

значення складається з багатьох компонентів. Інші неологізми можуть бути 

семантично переносними, тобто їх значення пов'язане з метафорою або 

символікою. Щодо перекладу неологізмів, автор роботи рекомендує 

застосовувати різні стратегії, залежно від структури та семантики конкретного 

неологізму. Наприклад, для перекладу неологізмів на основі старих слів можна 

застосовувати дослівний переклад або переклад зі збереженням семантики. 

Для перекладу складних неологізмів рекомендується розбивати їх на 

компоненти та перекладати їх окремо. Для перекладу переносних неологізмів 

рекомендується використовувати переклад, який відображає їх метафоричне 

або символічне значення (Huang, X., 2017). 

Згідно з дослідженням Ліу І., неологізми у китайській мові можуть бути 

утворені за допомогою різних мовних засобів, таких як компаунди, складання 

слів, запозичення з інших мов та інші. Серед них, компаунди є найбільш 

поширеним способом утворення неологізмів. Структурно, неологізми в 

китайській мові можуть мати різні форми, включаючи збіг звуків, збіг значень 

та збіг форм. Наприклад, в слові "網民" (wǎngmín) "віртуальний громадянин" 
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перший знак "網" (wǎng) означає "Інтернет", а другий знак "民" (mín) означає 

"людина". Семантично, неологізми можуть бути утворені за допомогою 

синонімів, антонімів, гіперонімів та гіпонімів. Наприклад, слово " 線上 " 

(xiànshàng) означає "онлайн", а слово "線下" (xiànxìa) означає "офлайн", вони 

є антонімами. Узагальнюючи, неологізми у китайській мові можуть мати різні 

форми та семантичні особливості, що вказує на багатство та гнучкість мови 

(Liu Y., 2020). 

За допомогою аналізу різних джерел, таких як китайські газети, 

журнали, телебачення та Інтернет, Лю Дз. визначає, що неологізми у 

китайській мові можуть бути утворені за допомогою різних морфем, таких як 

префікси, суфікси, інфікси та словосполучення. Стосовно семантики, 

неологізми в китайській мові можуть виражати нові поняття, технології, 

продукти та ідеї. Наприклад, з'явилася нова технологія зв'язку, яка називається 

"微信" (WeChat), яка є популярною серед користувачів смартфонів в Китаї. 

Крім того, Лю Дз. визначає, що неологізми в китайській мові можуть бути 

утворені за допомогою каламбурів, метафор, абревіатур та скорочень (Lu, Z., 

216). 

Отже, одним з механізмів утворення неологізмів в китайській мові є 

поєднання двох або більше існуючих слів. Наприклад, слово "網絡 (wǎngluò)", 

яке означає "інтернет", складається зі слів "網 (wǎng)", що означає "мережа", і 

"絡 (luò)", що означає "зв'язок". Іншим механізмом утворення неологізмів є 

застосування нових слів, які виникають в результаті нових технологій, науки 

або інших суспільних процесів. 

Структура неологізмів в китайській мові може бути дуже різноманітною. 

Деякі неологізми можуть бути утворені шляхом додавання префіксів або 

суфіксів до існуючих слів, наприклад, "微信 (wēixìn)", що означає "WeChat", 

складається з префікса "微 (wēi)", що означає "мікро-", і слова "信 (xìn)", що 

означає "повідомлення". Інші неологізми можуть бути утворені за допомогою 

складних слів, наприклад, " 無人機  (wúrénjī)", що означає "безпілотний 
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літальний апарат", складається зі слів " 無人  (wúrén)", що означає "без 

людини", і "機 (jī)", що означає "апарат". 

Семантичні особливості неологізмів в китайській мові також можуть 

бути дуже різноманітними. Деякі неологізми можуть мати конкретне технічне 

значення, як, наприклад, "人工智能 (réngōng zhìnéng)", що означає "штучний 

інтелект". Інші неологізми можуть мати більш абстрактне значення, 

наприклад, "文化自信 (wénhuà zìxìn)", що означає "культурна впевненість". 

Крім того, деякі неологізми можуть мати відтінок іронії або гумору, 

наприклад, "網紅 (wǎnghóng)", що означає "інтернет-зірка". 

У китайській мові також існують неологізми, які виникають в результаті 

впливу інших мов або культур. Наприклад, "奶爸 (nǎibà)", що означає "батько-

домогосподар", є запозиченим словом з англійської мови "dad" і 

"househusband". 

В цілому, неологізми в китайській мові відображають швидкий розвиток 

суспільства та технологій, а також вплив інших культур на китайську мову. 

Вони відображають різні сторони китайського життя і можуть бути цікавим 

об'єктом вивчення для лінгвістів та культурологів. 

 

1.3. Інтернет мова як об'єкт дослідження 

 

Інтернет мова є актуальним об'єктом дослідження в китайській мові. Це 

пов'язано з тим, що з поширенням інтернету та соціальних медіа з'явилося 

безліч нових способів взаємодії та комунікації, що впливають на мовленнєву 

практику користувачів інтернету. 

У дослідженні Ліу (2017) було проведено корпусний аналіз інтернет-

мови в китайській мові. Автори дослідили різноманітні аспекти інтернет-мови, 

такі як вживання абревіатур, емотиконів та інших інтернет-символів, а також 

особливості синтаксису та лексики в інтернет-комунікації. У роботі було 

застосовано метод корпусного аналізу, який дозволив зібрати великий обсяг 
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текстових даних з інтернет-ресурсів та соціальних мереж. Дослідження 

показало, що інтернет-мова в китайській мові має свої особливості, в тому 

числі використання абревіатур та символів, що не зустрічаються в 

традиційному письмі, а також зменшення розміру повідомлень та 

використання скорочень слів та речень (Liu, 2017). 

У роботі Джана Л., & Пхена С. (2018) досліджується мова, яка 

використовується в інтернеті в Китаї, відома як "китайська мережева мова". 

Дослідження зосереджене на лінгвістичних характеристиках цієї мови, 

зокрема на морфології, синтаксисі та лексиці. Автори дійшли висновку, що 

мережева мова в Китаї має свої власні особливості порівняно зі стандартною 

китайською мовою. Наприклад, мережева мова використовує скорочення, 

емотикони та інші символи для вираження емоцій та інших ідей. Крім того, ця 

мова часто використовується у віршах та інших літературних жанрах. Автори 

також звернули увагу на те, що мережева мова є не тільки новим інструментом 

для спілкування, але і засобом самовираження та ідентифікації в Інтернеті. 

Тому дослідження мережевої мови може допомогти краще зрозуміти 

культурні та соціальні аспекти спілкування в мережі (Zhang, L., & Peng, X. 

2018). 

У роботі Цьяна Л. досліджується інтернет-мова як об'єкт дослідження в 

китайській мові. Робота досліджує характеристики мовлення в інтернеті, такі 

як абревіатури, емотикони, смайли та інші специфічні засоби виразності.  

Дослідження також розглядає вплив інтернет-мови на китайську мову взагалі, 

зокрема на писемну та усну мовлення. Автор досліджує використання 

інтернет-мови у соціальних мережах, форумах, чатах та інших онлайн-

платформах. У роботі зазначається, що інтернет-мова впливає на китайську 

мову в цілому, зокрема на формування нових лексичних одиниць та на зміну 

граматики та синтаксису. Дослідження також розглядає позитивні та негативні 

аспекти використання інтернет-мови. Узагальнюючи, робота Цьяна Л.  є 

важливим дослідженням інтернет-мови в контексті китайської мови та вказує 

на необхідність подальшого дослідження цього явища (Jiang, L.,2020). 
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У роботі Джана В.  досліджується інтернет мова як об'єкт дослідження в 

китайській мові з точки зору соціолінгвістики. Автор розглядає 

характеристики китайської інтернет мови з урахуванням її соціального 

контексту і використанням соціолінгвістичного аналізу. У своїй роботі автор 

досліджує використання інтернет мови у Китаї, зокрема в соціальних мережах 

та месенджерах. Він звертає увагу на особливості лексики, граматики, знаків 

пунктуації та інших аспектів мовленнєвого поведінки в інтернеті. Крім того, 

автор також аналізує роль соціального контексту у використанні інтернет 

мови, зокрема звертає увагу на вплив соціальних мереж на формування 

інтернет мови. Загалом, робота Джана В. дає цікавий інсайт у дослідженні 

інтернет мови в китайській мові з точки зору соціолінгвістики. Автор звертає 

увагу на важливі аспекти, які потрібно враховувати при дослідженні інтернет 

мови, та висуває деякі гіпотези, які можуть бути досліджені в майбутньому  

(Zhang, W. 2019).  

Отже, дослідження інтернет мови в китайській мові може включати 

аналіз лексики, граматики, орфографії та стилістики, що використовуються в 

електронних повідомленнях, соціальних медіа та інших онлайн-комунікаціях. 

Також може бути проведений аналіз вживання мови в різних інтернет-

середовищах, таких як форуми, блоги та соціальні мережі. Дослідження 

інтернет мови в китайській мові можуть мати важливі наслідки для розвитку 

мовленнєвої практики в інтернет-середовищі та покращення мовної освіти. 

Наприклад, такі дослідження можуть допомогти виявити найпоширеніші 

помилки в орфографії та граматиці, що роблять користувачі в мережі, і 

допомогти їм покращити свої мовні навички. Також дослідження можуть 

знайти застосування в розробці нових мовних технологій, таких як машинний 

переклад та розпізнавання мови.  
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Висновки до розділу 1 

 

Теоретичне дослідження структурно-семантичних особливостей 

неологізмів сучасної китайської Інтернет-мови вимагає використання 

різноманітних теоретичних підходів, таких як лексикологія, лінгвістика 

тексту, семантика та інші. 

Перш за все, ми проаналізували структурні особливості неологізмів 

китайської Інтернет-мови. Зокрема,  дослідили особливості формування нових 

слів та складних конструкцій, що використовуються в Інтернет-комунікації. 

Та виявили що до таких конструкцій можуть належати скорочення, 

абревіатури, апострофи, транслітерації тощо. 

Дослідивши семантичні особливості неологізмів та проаналізувавши 

значення нових слів та конструкцій, а також їхню функціональну роль у 

Інтернет-комунікації, ми визначили, що до таких функцій можуть належати 

позначення емоційних станів, підсилення експресивності повідомлення, 

скорочення часу на написання повідомлення тощо. 

Крім того, ми проаналізували використання неологізмів у різних жанрах 

Інтернет-комунікації, наприклад, у соціальних мережах, форумах, блогах 

тощо. Такий аналіз дозволив нам виявити специфіку використання неологізмів 

у різних жанрах та зрозуміти їхній контекстуальний смисл. 

Дослідивши соціолінгвістичні аспекти використання неологізмів в 

китайській Інтернет-мові, зокрема, їхню роль у формуванні та підтриманні 

ідентичності користувачів Інтернету, їхню спільнотність та комунікативну 

поведінку, ми з’ясували вплив культурних та історичних факторів на 

формування та використання неологізмів у китайській Інтернет-мові. 

Загалом, теоретичне дослідження структурно-семантичних 

особливостей неологізмів сучасної китайської Інтернет-мови дозволило нам 

краще зрозуміти специфіку Інтернет-комунікації в Китаї, а також виявити 

тенденції та зміни в розвитку китайської мови в цифрову епоху. 



17 
 

РОЗДІЛ ІІ. ЕМПІРИЧНЕ ДОСЛІДЖЕННЯ СТРУКТУРНО-

СЕМАНТИЧНИХ ОСОБЛИВОСТЕЙ НЕОЛОГІЗМІВ СУЧАСНОЇ 

КИТАЙСЬКОЇ ІНТЕРНЕТ-МОВИ (НА МАТЕРІАЛІ ТЕКСТІВ 

МІКРОБЛОГІВ) 

2.1. Неологізми сучасних китайських текстів мікроблогів 

 

Для аналізу неологізмів сучасних китайських текстів ми використали 

такі мікроблоги: 

1. Weibo (微博)  

 Weibo ( 微博 ) є одним з найбільших соціальних мереж у Китаї і 

популярним мікроблогом, який має більше 500 мільйонів активних 

користувачів. Заснований в 2009 році, Weibo називається китайським 

аналогом Twitter. Він дозволяє користувачам обмінюватися короткими 

повідомленнями (до 140 символів в початковому варіанті) та публікувати фото, 

відео, музику і інше. 

Основні характеристики Weibo включають: 

1. Публікації користувачів: Weibo дозволяє користувачам 

створювати короткі повідомлення, які можна розміщувати на своїй сторінці. 

2. Ретвіти: користувачі можуть перепостити повідомлення інших 

користувачів. 

3. Підписка: користувачі можуть підписатися на іншого користувача, 

щоб отримувати оновлення з їхніх публікацій. 

4. Пошук: Weibo має потужний пошуковий механізм, який дозволяє 

користувачам знаходити інших користувачів, публікації та теми, які їх 

цікавлять. 

5. Групи: користувачі можуть об'єднуватися в групи за спільними 

інтересами. 

6. Реклама: Weibo дозволяє компаніям і маркетологам рекламувати 

свої продукти та послуги на платформі. 
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Weibo є дуже впливовим серед китайської аудиторії, особливо серед 

молодих людей. Оскільки Weibo є популярним джерелом новин та інформації 

в Китаї, він також використовується для поширення публічних заяв, 

політичних дебатів і активізму. Також Weibo є майданчиком для відстеження 

соціальних трендів, наприклад, модних тенденцій та популярних тем. 

Weibo також підтримує різноманітні функції, які сприяють взаємодії 

користувачів між собою, такі як коментарі, приватні повідомлення та 

можливість додавати відгуки до публікацій. Крім того, на Weibo можна 

створювати й управляти власним бізнес-аккаунтом, що дозволяє компаніям та 

брендам спілкуватися зі своїми клієнтами, проводити рекламні кампанії та 

залучати нових клієнтів. 

На Weibo можна знайти багато неологізмів. Ось кілька прикладів: 

1. 微商 (wēi shāng) - нова форма електронної комерції, яка використовує 

соціальні мережі, щоб залучити покупців. 

2. 自拍 (zì pāi) - "селфі", тобто фотографія, зроблена самим собою. 

3. 粉 絲  (fěn sī) - "фанат", тобто людина, яка дуже любить якусь 

знаменитість. 

4. 二次元 (èr cì yuán) - "другий вимір", тобто віртуальний світ аніме та 

манґи. 

5. 感性 (gǎn xìng) - "емоційний", тобто людина, яка визнає свої емоції та 

думки. 

6. 男神 (nán shén) та 女神 (nǚ shén) - "божество чоловіків" та "божество 

жінок", відповідно, тобто дуже приваблива знаменитість чоловічої або 

жіночої статі. 

7. 霸屏 (bà píng) - "завоювати екран", тобто домінувати у соціальних медіа.  

8. 撩妹  (liáo mèi) - "заводити дівчат", тобто спосіб підкорити увагу 

протилежної статі. 

9. 毒鸡汤 (dú jī tāng) - "отруйна куряча суп", тобто злий чи негативний 

текст. 
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10. 吐槽 (tǔ cáo) - "обговорювати", тобто коментувати, обговорювати якусь 

тему. 

2. Tencent Weibo (腾讯微博)  

Tencent Weibo ( 騰訊微博 ) - це китайський мікроблог, створений 

компанією Tencent. Він був запущений в 2010 році та пропонує аналогічні 

функції, що й Weibo. Тобто дозволяє користувачам створювати короткі 

повідомлення, обмінюватися фото, відео та іншим мультимедіа контентом. 

Основні характеристики Tencent Weibo включають: 

• Публікації користувачів: користувачі можуть створювати короткі 

повідомлення та публікувати мультимедійний контент на своїй сторінці.  

• Репости: користувачі можуть перепостити повідомлення інших 

користувачів. 

• Підписка: користувачі можуть підписатися на іншого користувача, щоб 

отримувати оновлення з їхніх публікацій. 

• Групи: користувачі можуть об'єднуватися в групи за спільними 

інтересами. 

• Приватні повідомлення: користувачі можуть відправляти приватні 

повідомлення один одному. 

• Пошук: на платформі Tencent Weibo є потужний пошуковий механізм, 

який дозволяє знаходити користувачів, публікації та інші ресурси. 

• Реклама: на платформі є можливість розміщувати рекламу для компаній 

та маркетологів. 

Tencent Weibo також знаменитий своїми функціями, які сприяють 

взаємодії користувачів, такі як коментарі та можливість додавати відгуки до 

публікацій. Варто зазначити, що Tencent Weibo входить до складу платформи 

Tencent, яка є однією з найбільших технологічних компаній в Китаї та має 

великий вплив на китайську соціальну мережу.  

Ось кілька неологізмів, які з'явилися в мікроблозі Tencent Weibo: 
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1. 秒殺 (miǎo shā) - "блиц-завоювання", тобто швидкий продаж товарів або 

послуг, що призводить до їх швидкого розкупу. 

2. 圈粉  (quān fěn) - "залучення фанатів", тобто створення улюблення у 

фанатів, що призводить до збільшення кількості підписників. 

3. 爆款 (bào kuǎn) - "вибуховий хіт", тобто продукт, що здобуває величезну 

популярність. 

4. 萌物 (méng wù) - "миле створіння", тобто миле або цікаве створіння, яке 

зазвичай з'являється в аніме, манґа та іграх. 

5. 男友力 (nán yǒu lì) - "чоловіча привабливість", тобто якості, які роблять 

чоловіка привабливим для жінок. 

6. 神仙  (shén xiān) - "божество", тобто людина, яка має надзвичайні 

здібності або успіхи. 

7. 剁手 (duò shǒu) - "різати руки", тобто купувати товари до тих пір, поки 

не залишається жодних грошей. 

8. 網紅 (wǎng hóng) - "інтернет-знаменитість", тобто людина, яка здобула 

велику популярність завдяки соціальним мережам. 

9. 神犇 (shén bēn) - "визнаний фахівець", тобто людина, яка має високі 

знання та навички у своїй галузі. 

10. 雷  (léi) - "шокований", тобто відчуття, коли людина буває вражена 

новиною або подією. 

11. 脫單  (tuō dān) - "зняти одруження", тобто знайти собі партнера для 

створення романтичних відносин. 

12. 狗粮 (gǒu liáng) - "їжа для собак", тобто романтичні відносини між двома 

людьми, які часто використовуються в соціальних мережах. 

13. 追劇 (zhuī jù) - "поглинати серіали", тобто дивитися серіали один за 

одним без перерви. 

14. 潤膚 (rùn fū) - "зволожувати шкіру", тобто догляд за шкірою, щоб вона 

залишалася здоровою та привабливою. 
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15. 茶餘飯後 (chá yú fàn hòu) - "після обіду за чаєм", тобто час після обіду, 

коли люди зазвичай збираються разом, щоб поговорити та насолодитися 

чашкою чаю. 

3. Sina Blog (新浪博客)  

Sina Blog (新浪博客) - це китайський мікроблог, запущений у 2005 році 

компанією Sina Corporation. Це був один з перших мікроблогів в Китаї та набув 

великої популярності серед користувачів. 

Основні характеристики Sina Blog включають: 

1. Публікації користувачів: Sina Blog дозволяє користувачам публікувати 

статті, фотографії та відео. 

2. Спільноти: користувачі можуть приєднатися до спільнот за інтересами, 

щоб обговорювати теми та отримувати інформацію про свої захоплення.  

3. Підписка: користувачі можуть підписатися на блоги інших користувачів, 

щоб отримувати їхні оновлення. 

4. Коментарі: користувачі можуть залишати коментарі до публікацій 

інших користувачів. 

5. Інтеграція з іншими платформами: Sina Blog інтегрований з іншими 

платформами, такими як Weibo, що дозволяє користувачам спільно 

використовувати контент на обох платформах. 

Sina Blog є дуже популярним серед користувачів з великою кількістю 

активних блогерів, які використовують його для спілкування зі своїми 

фанатами, публікації своїх думок та створення спільнот за інтересами. Крім 

того, Sina Blog використовується як засіб монетизації для блогерів, які можуть 

отримувати прибуток від реклами та спонсорських публікацій. 

Ось кілька неологізмів, які з'явилися в мікроблозі Sina Blog: 

1. 爆款 (bào kuǎn) - "вибуховий хіт", тобто продукт, який здобуває 

велику популярність. 

2. 蘿蔔 (luó bo) - "редиска", тобто короткий відео-блог. 
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3. 博主  (bó zhǔ) - "власник блогу", тобто людина, яка пише та 

публікує матеріали на своєму блозі. 

4. 咕值  (gū zhí) - "значення гу", тобто система оцінки здібностей 

користувачів. 

5. 衝浪 (chōng làng) - "серфінг", тобто швидкий перегляд новин або 

блогів. 

6. 打卡  (dǎ kǎ) - "відмітитися", тобто публікація фотографії або 

повідомлення про те, що користувач відвідав якусь місцевість або зробив 

якусь річ. 

7. 鬧 鐘  (nào zhōng) - "будильник", тобто система нагадування 

користувачам про певні події або дедлайни. 

8. 秀 (xiù) - "показати", тобто публікація своїх талантів, навичок або 

досягнень. 

4. Douban (豆瓣)  

Douban (豆瓣) - це китайський мікроблог, який було засновано у 2005 

році. До складу мережі входять веб-сайт, мобільний додаток та інші сервіси. 

Його основна мета - об'єднання людей з різних культур і захоплень. 

Основні характеристики Douban включають: 

1. Соціальні мережі: Douban надає користувачам можливість створювати 

профілі та об'єднуватися в групи зі спільними інтересами. 

2. Рецензії: Користувачі можуть створювати рецензії на фільми, книги, 

музику та інші роботи. 

3. Форуми: користувачі можуть обговорювати різні теми на форумах. 

4. Події: Douban дозволяє користувачам створювати та приєднуватися до 

подій, які відбуваються в реальному житті. 

5. Магазин: Douban також має свій власний магазин, де користувачі 

можуть купувати книги, музику та інші товари. 

6. Рекомендації: Сервіс також надає рекомендації щодо книг, фільмів, 

музики та інших робіт на основі інтересів користувачів. 
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Douban має дуже активну спільноту користувачів, особливо серед тих, 

хто зацікавлений у культурних заходах, таких як кіно, література та музика. 

Мережа стала важливим джерелом інформації та рекомендацій для китайських 

споживачів культури, а також майданчиком для спілкування та обміну 

інформацією. 

Ось кілька неологізмів, які з'явилися в мікроблозі Douban: 

− 小清新 (xiǎo qīng xīn) - "маленький свіжий", тобто стиль в одязі та 

житті, який позначається світлими кольорами та використанням натуральних 

матеріалів. 

− 藍瘦香菇 (lán shòu xiāng gū) - буквально "синій, худий, запашний 

гриб" - фраза, що стала популярною після того, як стала мемом в інтернеті в 

Китаї. Вона використовується для опису осіб, які пережили важкий час або 

нещасний випадок. 

− 原味 (yuán wèi) - "оригінальний смак", тобто опис смаку, який має 

найбільш природний та чистий смак. 

− 慢生活 (màn shēng huó) - "сповільнене життя", тобто концепція, що 

надихає людей на зниження темпу життя та віддачу переваги простим 

задоволенням, таким як готування, садівництво і велосипедні прогулянки. 

− 逃避現實 (táo bì xiàn shí) - "втеча від реальності", тобто концепція, 

що описує поведінку, коли люди уникають реальних проблем, занурюючись в 

фантазії або використовуючи наркотики, алкоголь та інші засоби для втечі від 

реальності. 

− 追劇 (zhuī jù) - "слідкувати за серіалом", тобто дивитися телесеріал 

від початку до кінця з великою зацікавленістю. 

− 云 吸 猫  (yún xī māo) - "хмарні котики", це термін, який 

використовується в інтернет-культурі для опису людей, які люблять 

спостерігати за хмарами і фантазувати про те, що вони нагадують різні 

тварини або об'єкти. Цей термін також може вказувати на те, що люди люблять 
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гратися з котиками і робити їм фотографії, що нагадує спостереження за 

хмарами. 

5. Zhihu (知乎)  

Zhihu (知乎) - це китайська соціальна мережа, яка спрямована на обмін 

знаннями та досвідом між користувачами. Заснована в 2011 році, Zhihu 

дозволяє користувачам створювати профілі, де вони можуть ставити 

запитання, відповідати на запитання інших користувачів, ділитися своїми 

знаннями та досвідом у різних галузях. 

Основні характеристики Zhihu включають: 

1. Запитання та відповіді: користувачі можуть ставити запитання з 

будь-якої галузі та отримувати відповіді від інших користувачів, які мають 

досвід або знання в цій галузі. 

2. Статті та дописи: користувачі можуть ділитися своїми знаннями та 

досвідом у вигляді статей та дописів на своїх профілях. 

3. Коментарі: користувачі можуть коментувати запитання, відповіді 

та статті інших користувачів. 

4. Підписка: користувачі можуть підписатися на інших користувачів 

та отримувати повідомлення про їхні оновлення. 

5. Рейтинг та нагороди: Zhihu використовує систему рейтингу та 

нагород для визначення кращих користувачів та відповідей в різних галузях. 

6. Клуби та групи: користувачі можуть об'єднуватися в клуби та 

групи за спільними інтересами. 

7. Анонімність: користувачі можуть використовувати псевдоніми та 

залишати анонімні відповіді на запитання, які не стосуються їхньої особистої 

інформації. 

Ось деякі неологізми, які з'явилися на цій платформі: 

1. 996 工作制 (996 gōng zuò zhì) - "робочий режим 996", тобто режим 

роботи, в якому люди повинні працювати з 9:00 до 21:00, 6 днів на тиждень. 
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Цей режим роботи став предметом дискусії в Китаї через свою високу 

втомлюваність та відсутність балансу між роботою та особистим життям. 

2. 剁手族 (duò shǒu zú) - "різати руки клан", тобто люди, які тратять 

багато грошей на онлайн-покупки та рекламують свої покупки в соціальних 

мережах. 

3. 佛系青年 (fó xì qīng nián) - "буддистська молодь", тобто люди, які 

не займаються вирішенням проблем та не хвилюються через маленькі речі. Ця 

концепція стала досить популярною серед молоді в Китаї, яка намагається 

знизити рівень стресу в їх житті. 

4. 工具人 (gōng jù rén) - "інструментальна людина", тобто люди, які 

використовуються як інструмент або ресурс в роботі або відносинах, без 

надання повної поваги та визнання їхньої цінності. 

5. 撕 逼  (sī bī) - "дражнити собаку", тобто суперечити або 

обговорювати тему, що може викликати суперечку. 

6. 脱单 (tuō dān) - "від'єднання від одного", тобто люди, які хочуть 

позбутися статусу одинокої людини та знайти романтичний партнер. 

Зробимо аналіз структурних та семантичних особливостей 

виокремлених неологізмів. 

 

2.2. Аналіз структурних та семантичних особливостей виокремлених 

неологізмів 

 

Почнемо аналіз структурних та семантичних особливостей 

виокремлених неологізмів в попередньому розділі: 

1. 微 商  (wēi shāng) - структурно це складний неологізм, який 

складається зі слів "微" (wēi), що означає "дрібний" або "невеликий", та "商" 

(shāng), що означає "бізнес" або "торгівля". Значення слова - це дрібний бізнес, 

який зазвичай проводиться онлайн. 
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2. 自拍 (zì pāi) - це складовий неологізм, який складається зі слів "自

" (zì), що означає "сам" або "себе", та "拍" (pāi), що означає "знімати". Значення 

слова - це "селфі" або фотографія, знята самим собою. 

3. 粉絲 (fěn sī) - це складовий неологізм, який складається зі слів "粉

" (fěn), що означає "порошок", але також може використовуватися для 

вираження "любити" або "бути фаном", та "絲 " (sī), що означає "шовк". 

Значення слова - це "фан" або "прихильник" когось або чогось. 

4. 二次元  (èr cì yuán) - структурно це складний неологізм, який 

складається зі слів "二" (èr), що означає "другий" або "дві", та "次元" (cì yuán), 

що означає "вимір" або "простір". Значення слова - це світ аніме та манґа, який 

відрізняється від реального світу. 

5. 感性 (gǎn xìng) - це складовий неологізм, який складається зі слів 

"感" (gǎn), що означає "відчувати" або "емоції", та "性" (xìng), що означає 

"характер" або "сутність". Значення слова - це "емоційний" або "чуттєвий", 

використовується для опису людей або речей, що мають виражену емоційну 

складову. 

6. 男神 (nán shén) - це складовий неологізм, який складається зі слів 

" 男 " (nán), що означає "чоловік", та " 神 " (shén), що означає "бог" або 

"божество". Значення слова - це "ідеальний" чоловік, який є об'єктом 

піднесення та прикладом для інших. 

7. 霸屏 (bà píng) - це складовий неологізм, який складається зі слів "

霸" (bà), що означає "володарювати" або "завойовувати", та "屏" (píng), що 

означає "екран". Значення слова - це "завойовувати екран" або "займати 

більшість екранного простору" під час відтворення відео або гри. 

8. 撩妹 (liáo mèi) - це складовий неологізм, який складається зі слів "

撩" (liáo), що означає "дразнити" або "збуджувати", та "妹" (mèi), що означає 

"молодша сестра" або "дівчина". Значення слова - це "фліртувати з дівчинами" 

або "спробувати привернути увагу дівчини". 



27 
 

9. 毒鸡汤 (dú jī tāng) - це складовий неологізм, який складається зі 

слів "毒" (dú), що означає "отрута" або "яд", "鸡" (jī), що означає "курка", та "

汤" (tāng), що означає "суп". Значення слова - це "токсична куряча суп" або 

"негативна інформація або підказки, що можуть шкодити емоційному стану 

людини". 

10. 吐槽 (tǔ cáo) - це складовий неологізм, який складає ться зі слів "

吐" (tǔ), що означає "блювати" або "виговорювати", та "槽" (cáo), що означає 

"коментар". Значення слова - це "виговорювати або коментувати щось зі 

сміхом" або "критикувати щось з гумором". Цей термін часто 

використовується в інтернеті для висловлювання гострої критики або 

жартівливих коментарів про події, товари або особистості. 

11. 秒殺  (miǎo shā) - структура: складається зі слів "秒 " (miǎo) - 

"секунда" та " 殺 " (shā) - "вбивати". Семантика: описує дуже швидке та 

ефективне здійснення певної дії, зокрема, продажу товару або 

розповсюдження інформації. 

12. 圈粉 (quān fěn) - структура: складається зі слів "圈" (quān) - "коло" 

та "粉" (fěn) - "пилок, порошок". Семантика: описує процес привернення уваги 

та зацікавлення великої кількості людей до певної особи, товару чи послуги. 

13. 爆款  (bào kuǎn) - структура: складається зі слів " 爆 " (bào) - 

"вибухати, розриватися" та "款" (kuǎn) - "стиль, модель". Семантика: описує 

товар, який має великий попит і продажі, дуже популярний серед споживачів. 

14. 萌物  (méng wù) - Структура: складається зі слів "萌" (méng) - 

"милуватися, зворушуватися" та "物" (wù) - "річ, предмет". Семантика: описує 

милування чимось милосердним, зворушливим, часто застосовується для 

опису тварин або персонажів мультфільмів. 

15. 男友力 (nán yǒu lì) - структура: складається зі слів "男" (nán) - 

"чоловік" та "友力" (yǒu lì) - "сила дружби". Семантика: описує харизму, 

привабливість та популярність чоловіка серед жінок. 
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16. 神仙 (shén xiān) - структура: складається зі слів "神" (shén) - "бог" 

та "仙" (xiān) - "неземна істота, казковий персонаж". Семантика: описує особу, 

яка має надприродні здібності, високу мудрість та непересічні якості.  

17. 剁手 (duò shǒu) - структура: складається зі слів "剁" (duò) - "різати, 

рубати" та "手" (shǒu) - "рука". Семантика: описує процес витрати великої 

кількості грошей на покупки, що може призвести до фінансових проблем.  

18. 網紅 (wǎng hóng) - структура: складається зі слів "網" (wǎng) - 

"інтернет" та " 紅 " (hóng) - "червоний, популярний". Семантика: описує 

людину, яка має велику кількість підписників та прихильників в інтернеті, 

часто знімає відео на популярні теми.  

19. 神犇 (shén bēn) - структура: складається зі слів "神" (shén) - "бог" 

та "犇" (bēn) - "дуже талановита людина". Семантика: описує людину, яка 

володіє високою мудрістю, знаннями та талантом у певній галузі.  

20. 雷  (léi) - структура: складається з одного символу " 雷 " (léi) - 

"блискавка". Семантика: описує несподівану або шокуючу подію, або реакцію 

на неї.  

21. 脫單 (tuō dān) - структура: складається зі слів "脫" (tuō) - "вийти, 

втечі" та "單" (dān) - "один, самотній". Семантика: описує процес виходу зі 

статусу самотнього і знайомства з кимось.  

22. 狗粮  (gǒu liáng) - структура: складається зі слів "狗 " (gǒu) - 

"собака" та "粮" (liáng) - "їжа, харчі". Семантика: описує любовні відносини 

між двома людьми, зокрема подарунки та прояви уваги одного до іншого. 

Слово походить з китайської інтернет-культури, де "давати собачу їжу" 

означає проявляти заботу і любов до свого партнера. 

23. 追劇  (zhuī jù) - структура: складається зі слів " 追 " (zhuī) - 

"слідувати, переслідувати" та "劇" (jù) - "драма, серіал". Семантика: описує 

процес перегляду драми або серіалу з великим захопленням та інтересом, 

залишатись у режимі очікування на наступну серію. 
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24. 追劇  (zhuī jù) - структура: складається зі слів " 追 " (zhuī) - 

"слідувати, переслідувати" та "劇" (jù) - "драма, серіал". Семантика: описує 

процес перегляду драми або серіалу з великим захопленням та інтересом, 

залишатись у режимі очікування на наступну серію. 

25. 追劇  (zhuī jù) - структура: складається зі слів " 追 " (zhuī) - 

"слідувати, переслідувати" та "劇" (jù) - "драма, серіал". Семантика: описує 

процес перегляду драми або серіалу з великим захопленням та інтересом, 

залишатись у режимі очікування на наступну серію. 

26. 爆款 (bào kuǎn) - структура: складається зі слів "爆" (bào) - "вибух, 

великий успіх" та "款" (kuǎn) - "продукт, товар". Семантика: описує продукт 

або товар, який став дуже популярним та має великий попит. 

27. 蘿蔔 (luó bo) - структура: складається зі слів "蘿" (luó) - "буряк" та 

" 蔔 " (bo) - "редиска". Семантика: описує овоч, який використовується в 

кулінарії, особливо в азіатській кухні. 

28. 博主 (bó zhǔ) - структура: складається зі слів "博" (bó) - "широко 

інформований" та " 主 " (zhǔ) - "власник, головний". Семантика: описує 

людину, яка має свій блог або сторінку в соціальних мережах, інформована в 

певній галузі та є головною у своєму контенті. 

29. 咕值 (gū zhí) - структура: складається зі слів "咕" (gū) - "повільно 

розвиватися, неактивний" та "值" (zhí) - "вартість, ціна". Семантика: описує 

цінність або потенціал продукту, що не є явним, але може зрости в 

майбутньому. 

30. 衝浪 (chōng làng) - структура: складається зі слів "衝" (chōng) - 

"рухатися вперед, напад" та "浪" (làng) - "хвиля, морський прибій". Семантика: 

описує спортивний вид спорту, що полягає в їзді на хвилях на дошці або серфі.  

31. 打卡 (dǎ kǎ) - структура: складається зі слів "打" (dǎ) - "ударяти, 

клацати" та "卡 " (kǎ) - "карта". Семантика: описує процес підтвердження 



30 
 

присутності або виконання певної задачі, використовуючи електронну карту 

або аплікацію на телефоні. 

32. 鬧鐘 (nào zhōng) - структура: складається зі слів "鬧" (nào) - "галас, 

шум" та "鐘" (zhōng) - "годинник, дзвінок". Семантика: описує пристрій або 

функцію на годиннику, що видає звуковий сигнал для будильника або 

нагадування. 

33. 秀  (xiù) - структура: однослівне слово. Семантика: описує 

надзвичайно талановиту або ефектну виставу, виступ, вигляд тощо. 

34. 小清新 (xiǎo qīng xīn) - структура: складається зі слів "小" (xiǎo) - 

"малий, молодий" та "清新" (qīng xīn) - "свіжий, чистий". Семантика: описує 

стиль, який відображає молодість, натуральність, легкість і простоту. 

35. 藍瘦香菇 (lán shòu xiāng gū) - структура: складається зі слів "藍" 

(lán) - "синій", " 瘦 " (shòu) - "худий, стрункий" та " 香菇 " (xiāng gū) - 

"шампіньйон". Семантика: описує стан, коли людина чувається синім, 

струнким і занепокоєним, що нагадує текст з пісні. 

36. 原味  (yuán wèi) - структура: складається зі слів "原 " (yuán) - 

"оригінальний, натуральний" та "味 " (wèi) - "смак, присмак". Семантика: 

описує продукт, який не має доданих ароматизаторів чи кольорів і має 

природний смак. 

37. 慢生活 (màn shēng huó) - структура: складається зі слів "慢" (màn) 

- "повільний, спокійний" та "生活" (shēng huó) - "життя". Семантика: описує 

стиль життя, що акцентує на спокої, відпочинку та розслабленості. 

38. 逃避現實 (táo bì xiàn shí) структура: складається зі слів "逃避" (táo 

bì) - "уклін, втеча" та "現實" (xiàn shí) - "реальність, сьогодення". Семантика: 

описує поведінку людини, яка намагається уникнути реальності або проблем. 

39. 追劇  (zhuī jù) - структура: складається зі слів " 追 " (zhuī) - 

"переслідувати, доганяти" та "劇 " (jù) - "драма, шоу". Семантика: описує 
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зайняття переглядом драматичних телепередач чи серіалів та захоплення 

ними. 

40. 云吸猫 (yún xī māo) - структура: складається зі слів "云" (yún) - 

"хмари", "吸" (xī) - "вдихати" та "猫" (māo) - "кіт". Семантика: описує хобі або 

заняття, коли людина вдихає дим з електронної цигарки, тим самим нагадуючи 

зображення кота, який пускає дим з рота. 

41. 996 工作制 (996 gōng zuò zhì) - структура: складається з цифр "996" 

(jiǔ jiǔ liù) - позначення робочого графіку 9 годин на день, 9 годин увечері та 6 

днів на тиждень, та слова " 工作制 " (gōng zuò zhì) - "робочий режим". 

Семантика: описує вимогу до працівників працювати в надмірно важких та 

тривалих графіках. 

42. 剁手族 (duò shǒu zú) - структура: складається зі слів "剁手" (duò 

shǒu) - "витрачати гроші" та "族" (zú) - "колір, рід, сімейство". Семантика: 

описує людей, які люблять розкидати гроші на різні речі. 

43. 佛系青年 (fó xì qīng nián) - структура: складається зі слів "佛系" (fó 

xì) - "буддистський стиль" та "青年" (qīng nián) - "молодь". Семантика: описує 

стиль життя, який спрямований на спокій, мир та рівність. 

44. 工具人 (gōng jù rén) -структура: складається зі слів "工具" (gōng jù) 

- "інструмент" та "人 " (rén) - "людина". Семантика: описує людину, яка 

використовується іншими як інструмент для досягнення певної мети. 

45. 撕逼 (sī bī) - структура: складається зі слів "撕" (sī) - "рвати" та "逼

" (bī) - "заднє місце". Семантика: описує конфлікт або боротьбу, зазвичай з 

використанням грубих слів. 

46. 脱单  (tuō dān) - структура: складається зі слів " 脱 " (tuō) - 

"звільнятися, звільняти" та "单" (dān) - "один". Семантика: описує процес 

звільнення від статусу одинокої людини шляхом знаходження пари або 

початку нового відносиння. Часто використовується в інтернет-просторі для 

опису пошуку романтичного партнера.                                                                                   
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          Виконавши аналіз структурних та семантичних особливостей 

виокремлених неологізмів, ми визначили, що дійсно дуже серйозне значення 

на переклад та творення неологізмів мають вплив їх структурно семантичні 

особливості. Тобто їх походження і структура. А саме від структури залежить 

переклад і особливості творення  неологізмів. 

                    

2.3. Класифікація неологізмів за структурними та семантичними 

ознаками 

 

Проаналізувавши практичні джерела, тексти мікроблогів, ми виділили 

неологізми, дослідили структурно семантичні особливості і дійшли до 

висновку що також можемо зробити класифікацію найпоширеніших інтернет 

неологізмів за такими ознаками: 

Класифікація неологізмів за структурними ознаками: 

1. Односкладові слова: 微商 (wēi shāng) 霸屏 (bà píng) 剁手 (duò shǒu) 

蘿蔔 (luó bo) 秀 (xiù) 

2. Двоскладові слова: 自拍 (zì pāi) 粉絲 (fěn sī) 感性 (gǎn xìng) 男神 

(nán shén) 吐槽 (tǔ cáo) 圈粉 (quān fěn) 爆款 (bào kuǎn) 網紅 (wǎng hóng) 雷 (léi) 

狗粮 (gǒu liáng) 衝浪 (chōng làng) 打卡 (dǎ kǎ) 鬧鐘 (nào zhōng) 原味 (yuán wèi) 

撕逼 (sī bī) 脫單 (tuō dān) 

3. Трискладові слова: 二次元 (èr cì yuán) 毒鸡汤 (dú jī tāng) 男友力 

(nán yǒu lì) 神仙 (shén xiān) 追劇 (zhuī jù) 小清新 (xiǎo qīng xīn) 慢生活 (màn 

shēng huó) 逃避現實 (táo bì xiàn shí) 996 工作制 (996 gōng zuò zhì) 剁手族 (duò 

shǒu zú) 佛系青年 (fó xì qīng nián) 工具人 (gōng jù rén) 

Класифікація неологізмів за семантичними ознаками: 

Нові слова, які появилися в суспільстві внаслідок розвитку технологій та 

інтернету: 
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微商 (wēi shāng); 自拍 (zì pāi); 粉絲 (fěn sī); 二次元 (èr cì yuán); 網紅 (wǎng 

hóng); 追劇 (zhuī jù); 云吸猫 (yún xī māo);m996 工作制 (996 gōng zuò zhì);     

剁手族 (duò shǒu zú); 工具人 (gōng jù rén) 

Слова, які вказують на соціальну або культурну тенденцію: 

圈粉 (quān fěn); 男友力 (nán yǒu lì); 藍瘦香菇 (lán shòu xiāng gū); 佛系青年 (fó 

xì qīng nián); 小清新 (xiǎo qīng xīn) 慢生活; (màn shēng huó); 撕逼 (sī bī); 

逃避現實 (táo bì xiàn shí); 毒鸡汤 (dú jī tāng); 撕逼 (sī bī) 

Слова, які відображають емоції, почуття або реакції людей:  

霸屏 (bà píng); 剁手 (duò shǒu); 吐槽 (tǔ cáo); 雷 (léi); 狗粮 (gǒu liáng); 衝浪 

(chōng làng); 打卡 (dǎ kǎ); 鬧鐘 (nào zhōng); 原味 (yuán wèi); 脫單 (tuō dān); 感

性 (gǎn xìng); 男神 (nán shén); 神仙 (shén xiān). 

 

Висновки до розділу 2 

 

Здійснене дослідження дозволило встановити, що неологізми в 

китайській Інтернет-мові можуть бути класифіковані за структурними та 

семантичними ознаками. 

Структурно, неологізми можуть бути складеними зі стандартних 

лексичних одиниць, або ж вони можуть бути новоствореними з використанням 

змінених форм, змінених частин мови або нових поєднань звуків. 

Семантично, неологізми можуть мати різні значення, відповідно до 

контексту, у якому вони вживаються. Вони можуть відображати нові 

технології, нові соціальні тенденції, нові погляди на світ або ж вони можуть 

відображати розуміння сучасного світу в інший спосіб. 

Дослідження також виявило, що неологізми в китайській Інтернет-мові 

часто використовуються для вираження суспільних проблем, соціальної 

критики або ж для створення гумору та іронії. 

Отже, ми можемо зробити висновок, що неологізми є важливою 

частиною сучасної мови, оскільки вони дозволяють відображати нові явища та 



34 
 

ідеї, а також вони можуть використовуватися для вираження суспільних 

проблем та критики. Дослідження структурно-семантичних особливостей 

неологізмів в китайській Інтернет-мові може допомогти вивчити взаємодію 

мови та суспільства та зрозуміти сучасну китайську культуру. 
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ВИСНОВКИ 

 

Неологізми – це нові слова або нові значення вже існуючих слів, які 

виникають у зв'язку зі змінами в суспільстві, технологіях та культурі. 

Неологізми можна класифікувати за різними ознаками, такими як структура, 

семантика, джерело походження, а також за тим, чи стали вони частинами 

мовленнєвої норми. 

Ми з’сували що неологізми можуть бути важливим інструментом для 

вираження нових ідей, концепцій та понять. Водночас, важливо не забувати 

про стандарти мовлення та мовну культуру, щоб уникнути непорозумінь та 

недоречностей в міжособистісному спілкуванні. 

З розвитком інформаційних технологій та глобалізацією світу, поява 

нових слів та термінів стає все більш активним. Тому важливо розуміти 

процеси, які приводять до появи неологізмів, та адекватно реагувати на ці 

зміни. 

Для теоретичного дослідження структурно-семантичних особливостей 

неологізмів сучасної китайської Інтернет-мови ми використали різноманітні 

теоретичні підходи, такі як лексикологія, лінгвістика тексту та семантика. 

Виконавши аналіз структурних та семантичних особливостей неологізмів ми 

дійшли до висновку що це допоможе зрозуміти їхній контекстуальний смисл, 

функціональну роль у Інтернет-комунікації та специфіку використання в 

різних жанрах. Також ми дослідили соціолінгвістичні аспекти використання 

неологізмів, зокрема їхню роль у формуванні та підтриманні ідентичності 

користувачів Інтернету, спільнотності та комунікативної поведінки. Аналіз 

культурних та історичних факторів, що впливають на використання 

неологізмів, також є необхідним. Вивчення структурно-семантичних 

особливостей неологізмів дозволяє нам краще зрозуміти специфіку Інтернет-

комунікації в Китаї та виявити тенденції та зміни в розвитку китайської мови 

в цифрову епоху. 
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Проведене нами дослідження підтвердило можливість класифікації 

неологізмів в китайській Інтернет-мові за їх структурними та семантичними 

ознаками. Структурно, неологізми можуть бути складеними зі стандартних 

лексичних одиниць, або ж створеними з використанням нових поєднань звуків 

чи змінених форм та частин мови. Семантично, неологізми можуть мати різні 

значення залежно від контексту, що можуть відображати нові технології, 

соціальні тенденції, нові погляди на світ або інші концепти. 

          Ми також виявили, що неологізми в китайській Інтернет-мові часто 

використовуються для вираження соціальної критики, суспільних проблем та 

створення гумору та іронії. Отже, ми можемо зробити висновок, що 

неологізми є важливою складовою сучасної мови, оскільки вони дозволяють 

відображати нові явища та ідеї, а також використовуватися для вираження 

критики та проблем суспільства. 

До того ж варто зазначити що, аналіз структурно-семантичних 

особливостей неологізмів в китайській Інтернет-мові може сприяти кращому 

розумінню взаємодії мови та суспільства, а також допомогти вивчити сучасну 

китайську культуру. 
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论文摘要 

本文旨在探讨当代中国互联网语言的新词汇结构和语义特点，以微博文

本为素材。在第一部分，我们分析了中文网络语言中新词的结构特点。特别

是，我们研究了网络交流中使用的新词和复杂结构的形成的特殊性。我们发

现，这种结构可能包括缩写、缩略语、撇号、音译等。此外，我们还分析了

新词在不同体裁的互联网传播中的使用情况，这使我们能够确定新词在不同

体裁中的具体使用情况，并理解其背景意义。在第二部分，我们对现代汉语

网络语言中新词的结构和语义特征进行了实证研究。研究表明，中文网络语

言中的新词可以根据结构和语义特征进行分类。我们还发现，中文网络语言

中的新词经常被用来表达社会问题、社会批评，或者制造幽默和讽刺。因此，

在进行这项研究后，我们得出结论：新词是由于社会、技术和文化的变化而

产生的新词或旧词的新含义。它们可以成为表达新思想和新概念的重要工具，

但必须遵守语言标准和语言文化。随着技术的发展和世界的全球化，新词的

出现变得越来越活跃。研究新词的结构和语义特征，可以让我们更地理解数

字时代的语音特点。 
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